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Første kapitel

Hvem dræbte Dr. Nicoll?


Min kære Ven og Medarbejder!

Jeg har længe følt mig syg, og jeg er begyndt at frygte for, at jeg ikke faar Kræfter nok til at fuldføre mit store Arbejde. Derfor skriver jeg til Dem disse Ord. De er min dygtigste Elev, derfor har jeg bestemt Dem til at fuldføre den sælsomme Opgave, som jeg i de sidste Aar i dybeste Hemmelighed har arbejdet med.

Naar jeg er død, vil De gennem min Sagfører, Advokat John Clarck, i Edinburg faa Meddelelse om mit Testamente og se, hvad jeg overdrager Dem af praktiske Midler til at føre mit store Arbejde videre. Men først vil jeg have, at De skal læse, hvad jeg her skriver til Dem.

Jeg vil aabenbare, hvad det gennem mange Aar er lykkedes mig at holde skjult for alle. Først vil jeg dog sige, at det er et farligt Arbejde, jeg overdrager Dem, et Arbejde, der ikke alene kan komme til at koste Dem Deres Liv, hvis De ikke passer paa, men som tillige kan føre Dem i alvorlig Konflikt med Straffeloven.

Skønt jeg kun har været besjælet af Videnskabens hellige Begejstring, saa vil jeg i Offentlighedens Øjne blive stemplet som en farlig Forbryder. Har De nogensinde kunnet tænke Dem, at Deres gamle Lærer var — — en Morder. En Massemorder, og at jeg alligevel aldrig har følt det mindste Samvittighedsnag.

Før De læser, hvad jeg lægger her i Brevet i en forseglet Konvolut, saa tænk over disse mine Ord. Forbyder Deres Samvittighed Dem at udføre Handlinger, der strider mod Moral — Samfundets Moral — og den strenge Straffelovs Paragraffer, saa brænd det forseglede Brev. Benyt min Formue til andre videnskabelige Arbejder og opret et Hospital for ubemidlede Mennesker.

Men betænk, hvad store Genier i Middelalderen har givet sig i Kast med og sat Livet ind paa. Efter Datidens Love var de Troldmænd, Forbrydere, der fortjente den grufulde Død, de fik. Men efter den moderne Tids Opfattelse er der intet at dadle dem for. Det var Pionerer i Videnskabens Tjeneste. Og det er gaaet dem som Pionerer i en fremmed Verdensdel, de maatte sætte sig ud over alle Hensyn for at læse en stor Opgave, der kom Eftertiden til Gode.

Om en Menneskealder vil man prise mit Navn og Deres. Jeg haaber inderligt, at De vil kunne sætte Dem ud over smaalige Betænkninger og fortsætte, der hvor jeg maatte give op.



Min store Opdagelse gaar ud paa, at ………

Her sluttede det mærkelige Brev, som Doktor Robert Clyve sad med i Haanden, og som han havde fundet paa sin gamle Ven og Lærers Skrivebord.

Doktor Nicoll var en af Nutidens mest berømte Kirurger. Hans Navn var æret og anset over hele Verden, og man havde betragtet det som et uerstatteligt Tab, da han for tre Aar siden opgav sin ledende Stilling ved Universitetet i Edinburg, for som han udtalte sig den Gang, helt at hellige sig sine Studier.

Kun nu og da besøgte han Laboratoriet og Hospitalet, men ellers levede han paa en gammel Borg, han havde købt. Rockhill hed den og laa nogle Mile op ad Rockriver højt oppe paa et Bjærg. Borgen havde i mange Aar været halvt i Ruiner og var omgivet af en lille Legetøjsby, der med sine Mure og Smaataarne fuldkommen lignede en af de berømte Blyantstegninger fra en Eventyrbog.

Doktor Nicoll havde ladet den gamle Bygning restaurere, og det havde vakt nogen Bitterhed hos den lille Bys Haandværkere, at han havde forskrevet Udlændinge til Arbejdet. Men han forklarede dette paa den Maade, at der krævedes specielt uddannede Fagfolk. Da Doktoren paa anden Vis viste sig meget rundhaandet mod Rockhills Indbyggere, vandt han hurtigt de indskrænkede og godmodige Folk, der var villige til at gaa i Ilden for ham.



Doktor Nicoll var meget rig og meget godgørende Især interesserede han sig for Samfundets værste Stedbørn. Han aflagde regelmæssige Besøg i Statens Fængsler og Tugthuse, hvor han tog sig af Fangerne. Det hed sig, at han havde hjulpet mangen Forbryder paa ret Køl, og han havde udvirket Benaadning for adskillige Fanger.

Indtil for en Maaned siden havde Doktor Nicoll besøgt Universitetets Laboratorium et Par Gange om Ugen, da han skulde foretage nogle kemiske Forsøg, som han ikke selv havde Apparater til, og Doktor Clyve havde været ham behjælpelig.

Det havde smigret Clyve, at Doktor Nicoll bad ham komme til Rockhill. Dette Sted havde altid været omgivet af en mærkelig Hemmelighedsfuldhed. Doktoren boede der, vidste man, med sin Niece, en Frøken Lis Atwill, og en Slags Tjener, Williams. Denne Williams var forøvrigt en tidligere Tugthusfange, der paa Doktorens Foranledning var blevet benaadet, skønt han sad paa Livstid for ondartet Rovmordsforsøg og forskellige andre grove Forbrydelser, saadan fortalte man i alt Fald.

Doktor Nicoll havde for et Par Dage siden skrevet til Clyve og bedt den kendte, unge Læge om at aflægge et Besøg. Men Clyve havde ikke ventet den Modtagelse, han fik — eller rettere sagt ikke fik.

Efter at være taget med Toget op langs Floden til den lille By, Stonetower, spadserede han videre ad en smal Vej langs Flodens højre Bred. Et Par Timer efter begyndte han den besværlige Opstigning til Rockhill. Nede fra tog den lille Flække sig meget anseelig ud med det runde Borgtaarn og de to Kirketaarne. Men efterhaanden, som han kom nærmere, viste det sig, at det, man antog for Bymure, blot var Ydermurene af de sammenbyggede Huse, der dannede en Ring om Stedet. Og de to Kirker vidnede om en svunden Storhed, da Rockhill havde været en liden Stad af Betydning.

Gennem en Slags Byport kunde man se op ad en smal Gade, der gik stejlt til Vejrs. Til den ene Side var der et forfaldent Værtshus med et Skilt med falmet Guld og Blaat. „Hotel Den blaa Gase“ hed det, hvilket man kunde regne ud efter Skiltets klodsede Forsøg paa at efterligne en blaa Gaas med udbredte Vinger.

Clyve, som aldrig før havde været paa Stedet, spurgte om Vejen til Borgen, der hævede sin massive Masse over de smaa Huse med Karnaper og Spir.

En gammel Mand, som ikke fandt det nødvendigt at tage Piben ud af Munden, naar han snakkede, gav et mut Svar. „Lige ud og saa tilhøjre.“ Saa humpede han videre.

Borgen laa paa den øverste Top paa Bjærget. En stejl Sti førte op til Porten. Til Clyves Overraskelse stod denne aaben, saa han uhindret kunde gaa gennem det hvælvede Portrum og ind i den trange Gaard. Til begge Sider laa Bygninger med smaa, smalle Vinduer. Lige for sig havde han Hovedbygningen, der tydeligt bar Spor af at være blevet restaureret, man kunde se, hvor de nye Stene var muret op over Ruinen, som Doktor Nicoll havde købt.

Lige midt for knejste Taarnet, som forneden dannede den eneste Indgang til Borgen. Ogsaa den stod vidt aaben. Indenfor var der et Slags Trapperum, der førte op til en rummelig Hal, der var smykket med prægtige Gevirer paa Væggene. Foran en aaben Kamin stod et lavt Bord og nogle moderne Lænestole, der ikke passede til Omgivelserne.

Der var ikke en levende Sjæl at se, og Doktoren prøvede derfor paa Lykke og Fromme den første Dør. Det var den, der førte ind til det rummelige Arbejdsværelse, hvor han fandt det mærkelige Brev midt paa Skrivebordet.

Alene dets sælsomme Indhold med den overraskende Selvanklage var nok til at bringe ham i den yderste Forbavselse. Doktor Nicoll, som han ærede og saa op til, og som var beundret over hele Verden, stemplede sig selv som en Forbryder, samtidig med at han hentydede til en epokegørende Opdagelse, som han i Aarevis havde arbejdet med i dybeste Hemmelighed og nu vilde overlade Clyde at føre videre; det var noget, han aldrig havde drømt om.

Men Brevet sluttede brat netop paa det mest interessante Sted, og ikke nok med det. Det sluttede med en tyk Streg og en Række Klatter, der viste, at Penneskaftet var rullet hen over Skriveunderlaget. En ny Række Klatter betegnede dets Vej, inden det var faldet paa Gulvet.

Det var tydeligt nok, at Doktor Nicoll var blevet afbrudt i sit Skriveri paa en voldsom og uventet Maade. Men hvad kunde det være?

Uvilkaarlig saa Clyve hen mod Telefonen. Var Nicoll pludselig blevet ringet op?

Nej, det vilde ikke have forskrækket ham. Medmindre han da befandt sig i en nervøs og opreven Stemning. Han skrev selv, at han følte sig syg. Og nu slog det Clyve, at han havde lagt Mærke til, at Doktor Nicoll havde skæmmet sig og saa træt og oprevet ud, sidste Gang han var paa Laboratoriet i Edinburg.

Men hvorfor havde han saa ikke fortsat Brevet, da han var færdig med Telefonen? Havde Samtalen været af en saadan Art, at han bagefter havde glemt alt andet.

Det var næppe tænkeligt, for Brevets Karakter var jo saa alvorlig, at han ikke pludselig kunde glemme Fortsættelsen.

Clyve saa sig om i det store, dunkle Rum, der fik Lys fra en mægtig, spidsbuet Rude med smuk Mosaik. Væggene var dækkede af Bogreoler fra Loft til Gulv. Foruden Skrivebordet var der et andet, stort, firkantet Bord med svære Kugleben. Det var fyldt med Bøger og Tidskrifter i broget Uorden, saadan som Clyve huskede det fra Nicolls Studereværelse i Universitetslaboratoriet.

En lukket Dør førte ind til den næste Stue. Clyve gik derhen og aabnede den. Han saa et stort, lyst Rum, et Laboratorium. Langs Væggene var der Borde med Glasplader og Skabe med Krukker og Instrumenter, og paa Hylder stod store Glas med de mærkeligste Præparater. Hyggeligt var det ikke at se paa. Der var præparerede Hænder, som viste Nerve- og Aaresystemet. Der var hele Hoveder, der var saa glimrende præparerede, at de saa ganske levende ud. Der var saa at sige ikke en eneste Legemsdel eller Organ i det menneskelige Legeme, som ikke var repræsenteret i mange Eksemplarer.

Laboratoriet havde en Udgang til den modsatte Side, men Døren her var laaset, og der var ingen Nøgle i.

Clyve gik tilbage til Studereværelset, som han gav sig til at undersøge nærmere, og hans Mistanke om en Forbrydelse tog nu fast Form. I Hjørnet henne ved Kaminen stod et lille Jernskab, som han ikke før havde lagt Mærke til. Døren var aaben, og da han undersøgte Indholdet, saa han en Masse Papirer, der var rodet mellem hinanden.

I Kaminen var der ikke Ild, men en Bunke Aske og enkelte Gløder fortalte, at her fornylig var brændt en hel Mængde Papirer og Breve.

Han passede nøje paa ikke at røre ved noget. Det var givet, at Politiet blev nødt til at foretage en Undersøgelse.

En Tanke slog ham. Politiet maatte ikke se det mærkelige Brev. Clyve vilde ikke have, at hans berømte Lærers Minde skulde plettes ved den sælsomme Tilstaaelse, som han selv var blevet saa rystet over. Han lagde Brevet sammen mellem to Stykker rent Papir og puttede det i sin Tegnebog. Saa fortsatte han sine Undensøgelser.

Han blev forfærdet staaende ved Skrivebordsstolen. Paa den brede, polstrede Ryg saa han nogle mørke Pletter, og paa den ene af de polerede Arme var der en rød Draabe.

Nu følte han sig overbevist om, at der var blevet begaaet en Forbrydelse. Han kunde se for sig, hvordan Doktor Nicoll havde siddet bøjet over sit Brev; han havde skrevet saa ivrigt, at han ikke havde hørt Døren gaa op. En Person havde nærmet sig forsigtigt bagfra og havde tildelt den skrivende Doktor et haardt Slag i Baghovedet, derfra skrev Blodsporene sig. Det maatte have været et bredt og plumpt Instrument uden skarpe Kanter, ellers maatte der have været flere Blodspor. Maaske var det en Sandpose eller en Gummiknippel.

Doktor Nicoll var faldet sammen straks, og Forbryderen havde gennemrodet den Myrdedes Gemmer. Havde han ogsaa tilegnet sig det omtalte, forseglede Brev, der indeholdt de nærmere Enkeltheder om den hemmelighedsfulde Opdagelse, som Nicoll havde gjort? Eller havde det været ganske andre Ting, han havde været ude efter?

Var det et ganske gement Rovmord?

Det var en kendt Sag, at Doktor Nicoll, der jo var meget rig, plejede at have endogsaa meget betydelige Pengesummer hjemme. Han havde den Vane at betale alt kontant, ogsaa de kostbare Instrumenter og Præparater, som han købte saa mange af.

Clyve tog Telefonen. Det var rigtigt, at han straks ringede op til Politiet. Men han ringede forgæves, og saa faldt hans Blik paa den overskaarne Ledning.

Resolut lagde han Telefonen fra sig og saa sig om. Paa Væggen tæt ved Skrivebordet fik han øje paa Knappen til et elektrisk Ringeapparat. Han trykkede paa den, og han hørte en voldsom Ringning et eller andet Sted i den store Bygning.

Saa ventede han et halvt Minut og prøvede igen. Denne Gang kimede han meget længe; men der kom stadig ingen. Han gik hurtigt ud i den store Hall.

Her undersøgte han de forskellige Døre. Til den ene Side førte en bred Dør ind til en Række smukt udstyrede Værelser. I det ene stod et Flygel med et opslaaet Nodehæfte. Det var Beethowens Sonate Patetique. Det næste Rum var aabenbart en ung Dames. Det lille Skrivebord med en smuk Broncelampe med kulørt Skærm og det stilfulde Porcelainsskrivetøj stod sirligt og ordentligt. Paa et lavt Bord ved en Divan laa en Samling Digte, det var Heines „Buch der Lieder.“ En svag, diskret Parfume sporedes herinde. Men Beboersken var ikke til at se.

Det var sikkert det Værelse, som tilhørte Lis Atwill, Doktor Nicolls Niece. Clyve havde aldrig set den unge Dame, men han havde hørt, at hun skulde være meget smuk. Hun havde tidligere boet i Dresden og var forældreløs. Doktoren var hendes eneste Slægtning, og han havde engang talt om, at han vilde lade hende komme til Rockhill. Han havde spøgende sagt, at den Gang han boede i Edinburg, vilde han ikke tage hende hjem til sig, da han ikke vilde risikere at ødelægge sine Studenters Hjertefred.

Doktor Clyve gik tilbage gennem Stuerne og kom atter ud i Hallen. Saa prøvede han en anden Dør. Den viste ham en Trappe, som førte ned til Kælderetagen. Her fandt han en Række hvælvede Rum. Der var Køkken. Paa et Bord stod Opvasken efter et Maaltid, og paa Komfuret stod en Gryde med Kød, der kogte ganske sagte og udsendte en indbydende Duft.

Han fandt en velforsynet Vinkælder og Forraadskamre, og længere henne var der et stort Værelse, som aabenbart tilhørte Tjeneren. Her lugtede af Piberøg.

Et Skab var aabent, og nogle Klædningsstykker, der var spredte over Gulvet, vidnede om en hastig Flugt.

Var det Doktor Nicolls Tjener, som paa en saa nederdrægtig og utaknemlig Maade havde lønnet sin Herres Velgerninger?

Edward Williams var jo en benaadet Forbryder, der kunde takke Doktoren for, at han ikke endnu sad i Tugthusets Celle. Clyve havde aldrig kunnet lide ham. Der var noget uhyggeligt og skummelt over hans Person og hele hans Maade at være paa.

Han gik videre og aabnede en lille, smal Dør. I sin ophidsede Tilstand følte han et Chock.

Han kom ind i et stort Rum, der kun blev svagt oplyst fra en smal Rude højt oppe.

Paa en Slags Baare laa et afklædt Lig. En ældre Mand med langt, sort Skæg. Han var kun løst dækket af et hvidt Lagen. Paa et Bord ved Siden af laa blanke, kirurgiske Instrumenter.

Det gjorde et uhyggeligt Indtryk. Men Clyve glemte rent at spekulere over, hvordan Doktor Nicoll kunde faa et Lig bragt her ud til sine Eksperimenter. Den forsvundne Doktor Nicolls Ord i Brevet om, at han havde begaaet Mord, stod pludselig lyslevende for ham.

Men han slog Tanken bort. En saa berømt og anset Videnskabsmand kunde naturligvis faa afsjælede Legemer fra et Fattighospital eller fra Fængslerne.

Han lukkede Døren til det skumle Værelse og gik atter op i Hallen. En bred Trappe førte op til Etagen ovenover. Her undersøgte han Soveværelserne. Doktor Nicolls Sovekammer var spartansk og enkelt. Han fandt ogsaa et Værelse, der viste, at det blev beboet af en Kvinde.

Der var den samme svage Duft af Parfume som nede i det lille Kabinet. Paa et Bord henne ved Vinduet med storslaaet Udsigt ud over Rock-River og Bjergene paa den modsatte Side laa Breve og Papirer. En Slæbedamper asede sig op mod Strømmen med fire tungtlastede Pramme. En lille, hvid Passagerdamper for pilsnart den modsatte Vej.

Et Jernbanetog holdt ved Stationen ved Landsbyen paa den anden Bred. Det satte sig i Gang, medens Doktoren saa derover. Mon Morderen var med og nu var ved at flygte med Udbyttet af sin Ugerning?

Han gik gennem en Række tomme Værelser og kom atter ud paa Gangen. En smal Trappe førte op til Loftsetagen. Her fandt han en laaset Dør. Der var ingen Nøgle, men da der var skudt en Slaa for udvendig, behøvede han ikke at søge videre der.

Han gik atter ned i Hallen. Det eneste rigtige var at forlade Borgen og gaa ned paa den lille Kro. Forhaabentlig var man ikke mere gammeldags der, end at man havde Telefon.

Det var paa høje Tid at allarmere Politiet. For hvert Minut vandt Morderen et Forspring, som kunde blive skæbnesvangert.

I det samme hørte han en Stemme.

„Williams.“ Det var en klar og lys Kvindestemme. Saa blev Navnet gentaget.

En høj, slank lyshaaret Dame i hvid Kjole og med en bredskygget, hvid Hat kom netop ind gennem Døren. Paa Armen bar hun en stor Kurv med Grøntsager og en plukket Høne.

Hun stirrede overrasket paa Clyve, saa smilte hun med et elskværdigt Smil. „De er maaske Doktor Clyve?“ spurgte hun, idet hun satte Kurven fra sig paa et Bord og tog Hatten af.

Clyve kunde ikke lade være med at beundre hendes ualmindelig smukke lyse Haar. Det lignede spundet Guld i Skæret fra Solen, der faldt ind gennem den aabne Dør ud til Gaarden.

Hun rakte ham sin Haand. Den var fin og smal og behagelig kølig. Det var en af den Slags Hænder, som man føler Sympati ved at holde i sin og nødigt slipper.



„Jeg er Doktor Nicolls Niece,“ sagde hun. „Har De truffet min Onkel?“

Han rystede paa Hovedet. Han følte sig forvirret. Hun havde øjensynlig været ude for at gøre Indkøb og anede intet om det frygtelige, der var sket.

„Hvor længe har De været borte, Frøken?“ spurgte han.

Hun sendte ham et overrasket Blik. „Jeg har været helt nede i Stonetower,“ svarede hun. „Jeg gik ved 10-Tiden.“

Han kastede et Blik paa Uret, der stod paa Kaminhylden. Klokken var halvtre. Forbryderen havde altsaa haft fem og en halv Time til at udføre sin Ugerning i.

„De har været heldig,“ sagde hun smilende. „Vi plejer ellers altid at have baade Porten og Hoveddøren her lukket af. Det er en af Onkels Særheder. Jeg kan ikke begribe, hvorfor de begge to stod aabne. Har De talt med Williams? Ja, De ved vel, at det er Onkels Tjener og Laboratoriekarl.“

„Jeg kender ham,“ svarede Clyve.

Hun lagde Mærke til hans mørke Mine, og hun lagde pludselig sin Haand paa hans. „Jeg kan ikke lide, at De tænker ondt om den Mand,“ udbrød hun. „Jeg selv havde paa Forhaand Antipati imod ham, fordi jeg vidste, at han var en tidligere Tugthusfange. Men siden jeg lærte ham at kende som et tjenstvilligt og flittig Menneske, forandrede jeg hurtigt Mening. Williams tilbeder Onkel, og han kunde gaa i Ilden for ham. Jeg synes, det er saa forkert at dømme et Menneske efter hans tidligere Gerninger. Onkel fortalte mig om ham.

Han har haft en ond Barndom og kendte ikke andet end Daarligdom, men Onkel har gjort ham til et nyt Menneske og faaet alt det grimme dræbt i ham.“

„Det er smukt af Dem, Frøken Atwill, at se saadan paa et andet Menneske,“ sagde han hurtigt, „men jeg kommer desværre til at berøve Dem Illusionerne. Dørene stod aabne, da jeg kom herind, og jeg har intet set til Williams. Men jeg har været hele Bygningen rundt. Her er ikke et eneste Menneske noget Sted. Jeg fandt Williams Værelse nede i Kælderen. Der bor han, ikke sandt.“

„Ja, det gør han,“ svarede hun. Der var noget i hans Stemme, som gjorde hende urolig. „Hvad er der sket?“

„Williams er rejst, eller rettere sagt, han er flygtet, og Deres Onkel er forsvundet,“ sagde han.

„Forsvundet,“ gentog hun. „Hvad i Alverden skal det dog sige?“

„Jeg vil hellere lade Dem se det hele straks,“ sagde han og gik hen mod Døren til Studereværelset. Hun fulgte ham og blev staaende lige indenfor, medens hun saa sig om. Hun fik Øje paa det aabnede Skab med den uordentlige Bunke Papirer.



„Jeg kom efter Aftale med Deres Onkel for at drøfte en vigtig Sag med ham,“ forklarede han. „Jeg fandt Skabet der og Resterne af brændte Papirer i Kaminen. Og jeg er overbevist om, at der er sket en Forbrydelse. Deres Onkel er blevet slaaet ned bagfra, medens han sad ved Skrivebordet og skrev.“

Han viste hende Blækklatterne og de smaa Blodpletter.

Hun mødte roligt hans Blik. Han beundrede hendes Viljestyrke. De fleste andre Kvinder vilde have skreget eller paa anden Maade vist Bestyrtelse.

Hun betragtede roligt det hele. „Stakkels Onkel,“ sagde hun, og der var en Klang af den dybeste Fortvivlelse i hendes Stemme. Saa stod hun lidt.

„Det er ikke Williams,“ udbrød hun pludseligt, „nej, han kan ikke have gjort Onkel noget ondt. Hvad der saa end kan tale imod ham. Onkel har han ikke dræbt. Williams var ham alt for hengiven. Han var ikke nogen begavet Person, men han ejede en sund og jævn Forstand, og han tilbad Onkel som en Afgud.“

„Jeg kan ikke danne mig nogen Mening om det,“ sagde Clyve. „Fakta er, at Doktor Nicoll er forsvundet, og alt taler for et Mord.“ Han gik hen til det aabne Skab. „Véd De, om Deres Onkel plejede at gemme Penge her?“

Hun bøjede Hovedet. „Ja, jeg véd ogsaa, at han i Forgaars fik sendt over 1000 Pund Sterling fra sin Bank, skønt han havde omtrent lige saa meget liggende. Jeg plejer at føre hans Korrespondancer. Jeg modtog Pengene, og jeg saa Onkel lægge dem ind i Skabet.“ Hun bøjede sig frem og rakte Haanden ud. „Han lagde dem i en Pakke paa Hylden der.“

Han tog om hendes Haandled og hindrede hende i at røre noget. „Alt maa blive liggende urørt, til Politiet kommer,“ sagde han.

„Det er ogsaa det bedste. Jeg tænkte ikke over det,“ indrømmede hun. „De maa hellere ringe op med det samme.“

„Telefonen er afbrudt.“ Han pegede paa den overskaarne Ledning, der hang ned fra Kontakten paa Væggen ved Siden af Ringeapparatet. „Forbryderen har sørget for, at man ikke lige med det samme skulde faa fat i Politiet.“

Han gik hen mod Døren. „Vil De gaa med. Der er forhaabentlig Telefon paa den lille Kro her i Byen.“

„Det véd jeg, der er,“ sagde hun, „men jeg vil hellere blive her. Kommer De, naar De har ringet?“

„Naturligvis,“ svarede han. „Men jeg tænkte, at De maaske ikke vilde være alene her imedens.“

„Jeg plejer ikke at være nervøs?“ sagde hun. „I den Retning skal De ikke bekymre Dem om mig.“

Han sendte hende et anerkendende Blik. Hun var et prægtigt Pigebarn og alt andet end almindelig.

„Jeg er tilbage om et Øjeblik,“ lovede han, saa skyndte han sig ud gennem Hallen.




Andet kapitel

Det forseglede Brev.

„Det var ikke paafaldende hyggeligt,“ erklærede Inspektør Charles Gordon, da han sammen med Doktor Clyve kom ned fra Borgens Loftsetage. „Jeg kan godt forstaa, at han har holdt alt det lukket godt inde.“
Da Frøken Atwill havde udleveret Nøglen til den laasede Dør, som førte op til Loftet, var Politimanden og Doktoren straks gaaet derop. Og her havde de fundet et fuldstændigt Museum. Her var alle mulige forkrøblede Legemsdele og flere store Glasbeholdere, der rummede hele Lig i Spiritus eller en anden konserverende Vædske. Det var alle sammen Vanskabninger, eller Folk, der havde lidt af en eller anden skæmmende Sygdom. Enkelte var paa en mesterlig Maade skaaret op og præparerede, saa man kunde se de indvendige Skavanker.
„Jeg har set meget i min Tid,“ sagde Inspektøren, da han atter stod i den forsvundne Doktor Nicolls Arbejdsværelse, „men dette deroppe var lige ved at tage Pusten fra mig. Jeg vidste nok, at Doktor Nicoll var en Mand med originale Idéer; men at han var saa original, det havde jeg dog ikke tænkt.“

Doktor Clyve saa overrasket paa Politimanden, der aabenbart holdt meget af at snakke.
Det undrede ham, at den berømte Londoneropdager var saadan. Han havde ventet ham ganske anderledes. Charles Gordon lignede præcist en pensioneret Landsbyskolelærer. Han var en lille, rund Person med det mest godmodige Ansigt, man kunde tænke sig. Ingen vilde have gættet paa, at det var den Mand, der havde uskadeliggjort de fleste Mordere i England, og at han var baade frygtet og hadet.
Clyve havde været saa heldig at faa omgaaende Forbindelse med Scotland Yard, og Gordon var kommet sent samme Aften og var med det samme gaaet i Gang med Undersøgelserne.
„Det var en god Idé af Dem ikke at henvende Dem til det lokale Politi, ja saamænd var det saa,“ sagde Gordon, „vi havde bare risikeret, at de forplumrede det hele.
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